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Quand la Semois se met en scène 

C hassepierre doit certainement son nom aux deux mots latins 
« Casa Petra » qui signifient « maison de pierre ». Paradis des 
peintres, cet adorable village conserve un ensemble architectu-

ral intéressant composé de nombreuses maisons des 18ème et 19ème-

siècles, de l’église Saint-Martin et son cimetière, du presbytère, et de 
l’ancien moulin banal. Parée d’un enduit blanc, l’église de 1702 se 
dresse au centre du vieux cimetière. Elle est pourvue d’une tour à 
terminaison baroque. À ses côtés, le presbytère s’impose par son vo-
lume. Il surplombe à l’arrière deux charmantes demeures du 18ème-

siècle construites sur les berges de la Semois. Situé en contrebas de 
l’église, Le Trou des Fées, est un réseau de galeries souterraines creu-
sées par l’homme dans le cron (roche calcaire). Elles se prolongent 
sous les fondations de l’ancien moulin et rejoignent le presbytère où 
elles se confondent avec les caves. Ce moulin est aménagé de ma-
nière à recevoir des manifestations théâtrales, musicales ou autres. 
La route Florenville-Bouillon, à hauteur de Chassepierre, domine le 
village de quelque cinquante mètres. À cet endroit, elle offre un 
magnifique panorama, formé d’une des plus gracieuses boucles de 
la Semois, ainsi qu’une vue caractéristique sur la première cuesta 
particulièrement abrupte. Chaque dimanche matin, le marché fer-
mier prend place au cœur du village.  

Alle wegen leiden naar de Semois

C hassepierre dankt ongetwijfeld zijn naam aan de twee Latijnse 
woorden « Casa Petra » die « Stenen huis » betekenen. Het lief-
tallige dorp Chassepierre, een paradijs voor schilders, vertoont 

een opmerkelijk architecturaal ensemble : talrijke huizen uit de 18 de 

en 19 de eeuw, de Sint-Martinuskerk en zijn begraafplaats, de pasto-
rie, en de banmolen. De kerk, uit 1702, is opgericht in het midden 
van het oude kerkhof ; de toren heeft een barok uiteinde. De pas-
torie die ernaast ligt dringt zich op door haar volume. Aan de ach-
terkant overheerst het twee alleraardigste huizen uit de 18 de eeuw 
gebouwd op de oevers van de Semois. « Le Trou des Fées » (het feeën- 
gat) lager gelegen dan de kerk, is een netwerk van ondergrondse 
galerijen, door de mens in de kalkrots (cron) gegraven. Ze lopen 
verder onder de funderingen van de oude molen naar de pastorie 
waar ze in de kelders uitmonden. De molen is zo ingericht dat cultu-
rele evenementen zoals theater - en muziekvoorstellingen mogelijk 
zijn. De weg Florenville-Bouillon loopt een vijftigtal meter boven 
het dorp Chassepierre en biedt een prachtig panorama op één van 
de mooiste bochten van de Semois en op de eerste steile cuesta. 
Elke zondagmorgen : boerenmakt in het centrum van het dorp. 
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Église Saint-Martin (1702) et ancien cimetière 
Sint-Martinuskerk (1702) en oude begraafplaats

Ancien presbytère
Oude pastorie

Lieu-dit : « Le Trou des Fées »
Ancien moulin
Bijgenaamd « Le Trou des Fées » (het feeëngat)
Oude molen

Passerelle du Breux
Brug van Breux

Ferme tricellulaire enduite
Traditioneel driedelig huis

Lavoir
Wasserij

Fondation Marci (école)
Stichting Marci (school)

Point de vue et table d’orientation
Uitkijkpunt en oriëntatietafel
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⇩  Florenville 5 km
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